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Апстракт 
 
Во овој труд се анализира фактичката состојба на шпанскиот јазик како 
странски јазик во Р. Македонија, се истакнуваат причините за зголемениот 
интерес за изучување на шпанскиот јазик и шпанската култура, се дава осврт 
на образовниот систем во државата и преку анализа на податоци се утврдува 
застапеноста на јазикот во високото образование односно се анализира 
изучувањето на шпанскиот јазик на државните и приватните 
високообразовни институции во Македонија. Целта на овој труд е да се 
промовира јазикот, да се поттикне мотивацијата кај студентите да го 
изучуваат, да се вклучи јазикот во наставните програми на универзитетите 
во Р. Македонија не само како изборен предмет туку и како задолжителен, 
и за крај да се истакне потребата од стручни кадри кои ќе можат да 
одговорат на предизвиците од зголемениот интерес за овој јазик во иднина. 
 
Клучни зборови: странски јазик, високо образование, Р. Македонија, 
усвојување, шпански јазик. 
 
 

Вовед 

     Шпанскиот јазик е четвртиот најзборуван јазик во светот, веднаш по 
кинескиот, англискиот и хинди јазикот (Molina, 2007:17). Според Лопез 
(López, 2007:483), 5,7%  од светското население зборува шпански јазик 
(околу 500.000.000 луѓе). Тој е еден од шесте официјални јазици на 
Обединетите нации и официјален јазик на Европската Унија (Barrutia; 
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Schwegler, 1994:193). Многу автори истакнуваат дека во последниве години 
интересот за изучување и употреба на шпанскиот јазик во светски рамки е 
значително зголемен (Long y Lacorte, 2007:84; Sabater, 2009:201).  
       Иако во училиштата во Соединетите Американски Држави шпанскиот 
јазик е прв странски јазик, бидејќи повеќе од 60% од учениците го 
изучуваат, сепак во Европа, најзастапени странски јазици во училиштата се 
англискиот, францускиот, германскиот, шпанскиот и италијанскиот. Дури 
во некои европски земји, шпанскиот јазик е се уште нов јазик, но интересот 
за негово изучување постојано расте. Затоа, поучувањето на шпанскиот 
јазик како странски ќе биде голем предизвик за наставниците. 
       Во Македонија поучувањето на шпански јазик како странски нема долга 
традиција. Општо земено, луѓето во оваа земја имаат позитивен став кон 
учењето на овој јазик. Приватните училишта за странски јазици, Владата и 
сите образовни институции го поттикнуваат изучувањето на шпанскиот 
јазик како странски, но засега само како втор странски (следен) јазик. 
Студентите избираат да го изучуваат овој јазик поради следните причини: 
глобалниот стереотип дека е еден од најлесните јазици за учење во однос на 
читање и пишување, фактот дека е многу пријатен за слушање, инвазијата и 
големиот интерес кон шпанските серии, фактот дека е нов јазик и земјата 
има потреба од кадровски потенцијал – наставници по шпански јазик, 
лектори или административни службеници, географската близина и 
зголемените економски односи со Шпанија, желбата на многу млади луѓе да 
патуваат на одмор, желбата за работа на пример како туристички водичи, 
хотелски и ресторански администратори, вработени на аеродроми и др. или 
желбата за продолжување на образованието во Шпанија. Ако се земат во 
предвид сите универзитети, институти, средни и основни училишта и 
приватни училишта за странски јазици во Македонија, може да се каже дека 
има повеќе од 2500 луѓе кои го учат шпанскиот јазик. Најголемиот дел од 
оние кои пројавуваат интерес за негово изучување од една страна се младите 
од 12 до 18 години т.е. ученици кои ги преферираат приватните јазични 
центри за изучување на странски јазик на рана возраст и кои сакаат да ги 
искористат предностите на раното изучување на странски јазик и од друга 
страна студентите кои го изучуваат како дел од нивните предметни 
програми. За жал, во Македонија сеуште не постои институција која би 
можела да ги промовира шпанскиот јазик и културата на земјите каде што 
се зборува истиот и со тоа да придонесе да се зголеми бројот на 
заинтересирани за негово изучување па дури и бројот на потенцијални 
кандидати за полагање на меѓународно признатиот испит DELE. Една таква 
важна и светски призната институција е Институтот Сервантес. 
      Во продолжение на овој труд ќе биде направен преглед на образовниот 
систем во Македонија, на застапеноста на шпанскиот јазик во целата земја 
како и неговата застапеност во предметните програми на додипломски и 
постдипломски студии во државните и приватните универзитети. 
Податоците и информациите пласирани и употребени во овој труд се 
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собрани преку анкети и интервјуа со студенти, наставен кадар и службеници 
во сите високообразовни  институции. Во процесот на собирање на 
податоци исто така беа употребени и расположливите информации на 
интернет како: бази на податоци, е-книги, е-списанија, статистички 
податоци итн. Потоа се анализираат сите овие информации и се даваат 
предлози и препораки.  
 
1. Образовниот систем во Македонија 
      Министерството за образование и наука овозможува континуиран развој 
на образовниот систем, науката и образованието во Република Македонија. 
Образовниот систем се состои од: 
 

- Предучилишно образование - не е задолжително, но повеќето деца (1-5 
години) ги посетуваат предучилишните установи.  

- Основно образование – со времетраење од 9 год., бесплатно и задолжително 
за сите деца од 6 до 15год., без разлика на пол, вера и националност.  Во 
текот на првите три одделенија оценките на ученикот се описни а понатаму 
нумерички.	 

- Средно образование – општо образование (гимназија) со времетраење од 4 
год. и стручно образование (стручни училишта) со 2, 3 или 4 год. на 
образование. Средното образование е задолжително за сите од 15 до 18 год. 
Во државните средни училишта е бесплатно но учениците исто така можат 
да се запишат и во приватни средни училишта.  

- Високо образование – додипломски, магистерски или докторски студии во 
државни или приватни високообразовни институции. 
      Постојат 5 државни универзитети:  

- Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ - Скопје, 
- Универзитет „Св. Климент Охридски“ - Битола, 
- Универзитет „Гоце Делчев“ - Штип, 
- Државен Универзитет во Тетово и 
- Универзитет за информатички науки и технологии „Св. Апостол Павле“	– 
Охрид.   
 
      Постојат 14 приватни високообразовни институции од кои најпознати 
се: 

- Универзитет на Југоисточна Европа, 
- ФОН Универзитет, 
- Универзитет Американ Колеџ,	
- Европски Универзитет итн. 

2. Шпанскиот јазик во Р. Македонија 
      Република Македонија е повеќејазична земја со два официјални јазика 
(македонскиот и албанскиот). Од светските странски јазици најзборуван е 
англискиот. Според последниот попис од 2002 година, најголем дел од 
македонското население зборува англиски јазик како странски. Што се 
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однесува до шпанскиот јазик, во пописите не постои категорија која 
покажува колку се зборува шпанскиот јазик па затоа и не можеме да дадеме 
конкретни информации. Според податоците на Државниот завод за 
статистика  во академската 2012-2013, 36 студенти се запишале да го 
изучуваат шпанскиот јазик а во академската 2013-2014 бројот на овие 
студенти се зголемил на 71. 
      Од сите универзитети во земјава, само четири универзитета го нудат 
шпанскиот јазик како предмет за изучување и тоа:  Универзитет „Св. Кирил 
и Методиј“ – Скопје, ФОН Универзитет, Универзитет „Гоце	 Делчев“ – 
Штип и Универзитет Американ Колеџ а додипломски студии по шпански 
јазик нудат само два универзитета: Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ – 
Скопје и ФОН Универзитет. 
 
2.1. Изучување на шпанскиот јазик на Универзитетот „Св. Кирил и 
Методиј“ – Скопје  
      Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ – Скопје, основан во 1949, е 
првиот државен и најголемиот универзитет во Р. Македонија со 23 
факултети. 
     Филолошкиот факултет беше основан во 1945 година, првично како дел 
од философскиот факултет (тогаш сеуште не постоел универзитетот). Како 
независна институција постои уште од 1974г. а во 1995г. го добива името 
Филолошки факултет „Блаже Конески“. 
    Во 1981г. за прв пат во историјата на Р. Македонија шпанскиот јазик се 
воведува како предмет во образовниот систем на Р. Македонија но се 
изучува само како трет странски јазик (период на изучување од 2 години), а 
од 2001 се изучува како втор странски јазик (период на изучување од 3 
години). Во 2012, на филолошкиот факултет при Универзитетот „Св. Кирил 
и Методиј“ – Скопје,  за прв пат се отвора катедра за шпански јазик и 
книжевност. Катедрата е основана на 17.09.2012 и оттогаш шпанскиот јазик 
се изучува како прв странски јазик во период од 4 години. Студентите се 
стекнуваат со звање: дипломиран филолог по шпански јазик односно оваа 
учебна година би требало да излезе првата генерација дипломирани 
професори по шпански јазик и дипломирани преведувачи по шпански јазик. 
Во наставата се ангажирани лектор од Р. Македонија, визитинг професори 
од Бугарија и неколку лектори од Шпанија. Националниот институт за 
статистика на Р. Македонија не нуди официјални извештаи за бројот на 
запишани студенти секоја година, односно нема точни информации за тоа, 
но треба да се истакне дека оваа година запишувањето на студенти беше во 
мирување, поради дефицит на наставен кадар. 
 
2.2. Изучување на шпанскиот јазик на Универзитетот ФОН  
    Универзитетот ФОН, основан во 2002г. е првиот приватен универзитет во 
земјава, кој со својот капацитет се вбројува во еден од најголемите 
универзитети на Балканот. Поседува 4 кампуса во Скопје, Струга, Струмица 
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и Гостивар и брои над 6000 студенти. Оваа образовна институција ги следи 
модерните светски образовни трендови и квалитетот на образованието се 
заснова на квалитетот на наставниот кадар (од Македонија и од странство), 
на квалитетно изготвените наставни програми, на современите наставни 
методи и техники итн. Овој приватен универзитет брои осум факултета и 
два во процес на акредитација. Го следи Болоњскиот систем на работа и го 
практикува Европскиот Кредит Трансфер Систем (ЕКТС).  
    Факултетот за странски јазици поточно катедрата за англиски јазик им 
нуди на студентите во првата година од нивните студии да  избираат втор 
странски јазик: шпански, германски, италијански, руски или француски во 
продолжение од 3 години (1-6 ниво).            
     На додипломските студии, на катедрата за шпански јазик која беше 
основана во академската 2010-2011г, шпанскиот јазик освен како дел од 
задолжителните предмети, се нуди и како изборен предмет. За да се стекне 
звањето професор по шпански јазик и литература, студентот треба да 
положи вкупно 40 испити.  
    Мисијата на факултетот е да обезбеди комплетна образовна и научна 
средина, модерно и високо квалитетно образование и подобро да ги 
подготви студентите за идните предизвици како успешна кариера, 
постипломски студии и континуирано образование. 
 
2.3. Изучување на шпанскиот јазик на Универзитетот „Гоце Делчев“ - 
Штип  
    Државниот универзитет „Гоце Делчев“ – Штип е основан во 2007г. а 
шпанскиот јазик како изборен предмет за почетно ниво, за прв пат беше 
воведен во 2008 кога всушност е и основан Филолошкиот факултет, што 
значи дека овој странски јазик е релативно нов.  
    Во почетокот шпанскиот јазик беше понуден само на почетно (А1 / А2) 
ниво а во моментот се нуди и на средно (B1 / B2) и напредно (C1) ниво на 
студенти кои се втора или трета година од нивните студии. Во студиските 
програми на сите 13 факултети при УГД – Штип, странскиот јазик е застапен 
како задолжителен предмет, но студентите имаат можност да изберат еден 
од понудените странски јазици од страна на Филолошкиот факултет. Освен 
како задолжителен предмет на нематичните факултети, странскиот т.е. 
шпанскиот јазик се нуди и како изборен предмет со 3 часа неделно.  
    Студентите на Филолошки факултет во првата година од своите студии, 
можат да изберат да учат: шпански, англиски, германски, италијански, 
руски или француски јазик (4 часа неделно) и можат да го учат во 
продолжение од вкупно 6 семестари односно до трета година. Можеме да 
кажеме дека кај студентите има значителен интерес за шпанскиот јазик но 
кога станува збор за студенти од прва година, треба да се има предвид дека 
тие не секогаш избираат предмет поради тоа што сакаат да го учат, туку 
едноставно поради тоа што треба да изберат 2 или 3 изборни предмети за да 
ги дополнат потребниот број на кредити. Таквите студенти не вложуваат 
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труд во изборните предмети туку се концентрираат само на задолжителните. 
Во втора и трета година од студиите, веќе ситуацијата е многу поразлична. 
Овде зборуваме за студенти кои успешно ги положиле предметите од прва 
година и кои се чувствуваат способни успешно да го продолжат 
изучувањето на јазикот што го почнале во првата година од нивните студии. 
Многу е тешко да се наведе точен број на студенти кои го изучуваат 
шпанскиот јазик како странски, но како за ориентација можеме да кажеме 
дека во овој момент во прва година (прв семестар), шпански јазик 1 (како 
изборен предмет) го избрале околу 70 студенти; во втора година (трет 
семестар), шпански јазик 3 го избрале околу 20 студенти и во трета година 
(петти семестар), шпански јазик 5 го избрале околу 10 студенти. Тоа значи 
дека вкупниот број на студенти од Филолошки факултет кои го изучуваат 
шпанскиот јазик достигнува до 100 студенти а во целиот универзитет, во 
моментот бројот изнесува околу 300 студенти. 
 
Заклучок   
     Во Македонија бројот на студенти на шпански како странски јазик, не е 
толку голем како во другите земји и немаме точни податоци за тоа, но сепак  
можеме да кажеме дека во последниве години, во нашата земја, интересот 
за изучување на овој јазик е се поголем и се чини дека бројот на 
заинтересирани студенти постојано се зголемува и затоа треба да сме 
подготвени за да одговориме на овој предизвик. Засега, бидејќи сеуште нема 
квалификуван наставен кадар по шпански јазик и не постојат предметни 
програми за негово изучување во основните и средните училишта и бидејќи 
во многу образовни институции се нуди само како изборен предмет, 
поголема традиција за изучување и поучување имаат другите јазици 
(англиски, француски, германски, италијански итн.). 
     Иако постојат многу институции за изучување на шпански јазик како 
странски, сепак не се доволни. Иднината на шпанскиот јазик е во наши раце. 
Ако сакаме да го зголемиме интересот уште повеќе треба да развиеме 
поагресивна промотивна кампања. Наша должност е да продолжиме да ја 
промовираме наставата по шпански јазик и професорите треба да ја развијат 
свеста кај студентите за можната блискост со другите јазици за негово 
полесно усвојување. 
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